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23. Der £>fola •

SeAwae/t/iezt , die eh/Cind der .Jfoffirt i/t,
IW/ .

r^
7-

’W ^ dpietnas mitdetiTPartcny/c/dZ,
j c/ t: S'Stuiend/na/tcsâ yie/itus dxcc/lcn/iec, cni

dele/ur Jiorior etruvcrü/Uid,.

ä 6 . Das CreUeinmis ? .

yutiy .daß a - die aiidem ülertrefö .Destoeaenwa L J einßunetes ßfade/t eu mür
/ / ' "//neu duae/i ivrae/tedt . das aztfcßie7'
i / 1 yf ’’ */ ' 7‘unl Zeichen/einer tuetuyen ds/tia,
/ ,

l/ / at/ d a~JiAyanz zutti/e/Zeda Zfdfzrtdauert . wird dun a/s Sinn &i/d lettfeyelen . Dasr 11 tcK/cietmit dem , es/eine Dunipeti ledeeAd,
I ^ ß ^ A <& t ~ Still z uta rnt er dureA.

uuj/ct/idcn Cr/aii 2 OtißAen verfdtaß.

Dies nrn dunter de7’ lre/ia/t einesyanz in
/ e/un <zr~7, e ICleiduny einye/iu/Zien/unaendfannes
veryc/ie/Zt . zum ZeieÄen , daß die uns anver .,
trauten de/ieimni/e in tie/er förye/enleit .oeti
toe/cAer die/chaar 'zc Karle das Sytnlafi/i,

/ öden Aeoralen lVeilen ■dir ha / eine Dhde
um denMund .au/die ez ' nedi ein Sicfei duckt*

i 'Ar.S

■>y. Die IPohlaii Stand igtkeit.

Di/eti JPa/itneti leot man dem Zietrayen der
Jfer/cAcn ley , wenn/ie tuet Zi/i/tetden/ieei und
jb/iand/uindc/n . ß/an leidet die /te/iZzr/idndt/
Zeit in de/talt ehes/Amen Jurty/inys in edler
mdttn/icler Ste &uiy ctl . Scni/eidcnesICZci/
t/i mit einer DdzocnAautye zict t , und drue/t

/ eine Seetenyrät/e und / ein Strelen nael t/en ,
tuno aus ■du der eitlen Idatid Ad/t er eheti
ZZtharant, *•von dem er zuy/etc/i ehe Krane
auf dem 7/au/itc Aut . tuet/die/ - hinter i/ire
ScAittiÄcit er/ia/tendc S/utne , czn/cAedUie/ies
i/ttrilvt der JFo/iZotßiandiyleit i/t,/e utie der
SeAZanyetßal h der andern , aiedtered/am
feit utidden SiZiar//inn im de//rüde Zezeultiet.

* die ßZurne Tau/ctidßÄdn . .
''.initaeti Set Stets ■Steteryi .





25 . LA FI ER T E.

Ce defaut , enfant de la superbe , est defini par ces paroles
de S . Thomas :

j Est inordinatus appetitus cxcellentiae , cui debetur honor
et reverentia.

II tient de ln puerilite et ne connoit d’autre merite que celui
i l u *1 est persuade d ’avoir au dessus des autres ; ainsi on per-
! sonnifie la fiertc par une jeune fille qui a un bandeau sur les
I yeux ; eile est posec sur une boule , qui est l ’embleme de son
peu de solidite . Le paon qui convient A Fesprit de superbe ,
est son attribut . Quant aux riches vetemens dont eile couvre
ses mauvais Habits , ils denoteilt , qu

’elle n ’en impose jamais
que par le faste exterieur.

26 . LE SECRET.

On caracterise le secret par un jeune homme totalement en-
veloppe d ’une draperie noire , pour signifier que les secrets qui
nous sont confies , doivent etre ensevelis dans un profond
oubli , dont le noir est la couleur emblematique . II a un ban¬
deau sur la bouclie , sur lequel il imprime encore un cachet.

Selon Luden :
Arcanum ut celet , elaudenda est lihgita sigillo.

27 . LA DECENCE.

P’y est le noni que l ’on donne a la cpnduite que tiennent les

~5 < L A FIER EZ ZA.

Questo difetto , che e figlio dclla Superbia, <? deßnito da S.
Tomaso con queste parole :

E uno smoderato appetito di comparir eccellente , ed a cui
si deve onore , e riverenza.

S ’accoSta alla puerilitä , e non conosce altro merito , se non
quello , eh ' egli e persuaso dp averc sopra degli altri ; percid
viene personißcata la ßerczza da una giovane che ha una
henda sugli occhj ; ella £ posata sie d 'una palla , che <? Venu
blcma della sua poca soliditä . 11 pavone , che conviene allo
spirit0 di superbia , i il suo attributo . In quanto ai ricchi
vestiti , co' quali ella cuopre le sue cattive sottovesti , questi
denotano , ch ' ella non imponc tnai che col ßasto esteriore.

26. IL SEGRETO.

Si caratterizza il segreto da an giovane del tutto avvilup-
pato in un panno nero , per significare , che i segreti confi-
datici , debbon ’ esser sepolti in un proßondo oblio , di cui il
nero ne i il colore emblematico . Egli ha una benda alla boc-
ca , sie di cui imprime anche un sigillo.

Secondo Luciano.
Se vuoi che sia segreta

Sigilla la tua lingua.

27 . LA DECENZA.

Qucsto nonie si die alla condotta , che tengono quelli uomi-



linmines , lorsqu ’ils agissent avec bienseance . On personnifie
la decence par un beau jeune homme dans une attitude noble
et soutenue ; sa robe d ’etoffe de soye , et ornee d ’une peau de
lion , exprime la distinction qu ’il recberche et sa grandeur
d’ame . II tient d’ime main une branche d ’amaranthe , et il
est courönne de meine , parcequc cette fleur qui maintient

| toujours sa beautu , est son attribut convenable , ainsi que le
caducee qui marque l ’eloquence et la sagacite dans le discours.

ni , quando essi agisconb con decoro . Si pcrsonifica la decen-
za da un giovane in un atto nobile e sostenuto . 11 suo vesii-
to di Stoffa di seta , e adorno d ’una pelle di leone , esprime
la distinzionc , ck ’ ei ricerca , e la sua grandezza d ' animo.
Eitiene in una mano un ramusccllo d ' amaranto , ed e coro-
nato del medesimo , poickd questo fiore , che mantiene sempre
la sua bellezza , e Vattributo , che gli conviene , come pure
il caduceo , che indica l 'eloqumza , e la sagacitu nel discarso.
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